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1. MISE EN CONTEXTE ET MANDAT 

{ƻǳŎƛŜǳȄ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜŀǳ Řǳ ƭŀŎ .ǊƻƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŀŦŦƭǳŜƴǘǎΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ wŜƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ƭŀŎ .ǊƻƳŜ 

όw[.ύ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ǳƴ ǎǳƛǾƛ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎƻƴ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ depuis 

2008. En 2011, RLB a constaté une dégradation au niveau des eaux du ruisseau Coldbrook, 

pourtant considéré comme étant le sous bassin versant du lac Brome ayant historiquement la 

meilleure ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩeau.  

RLB a donc mandaté le Regroupement des associations pouǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ƭŀŎǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όw!tt9[ύ afin ǉǳΩƛƭ identifie les sources de pollution Ŝǘ ǉǳΩƛƭ effectue un 

diagnostic environnemental de la section amont du bassin versant du ruisseau Coldbrook (secteur 

Bolton-Ouest)Φ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ ƳŀƴŘŀǘ Şǘŀƛǘ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǾƻƛǊŜ 

éliminer les problèmes répertoriéǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴΦ  

Afin de mieux comprendre les recommandations proposées dans ce rapport, le chapitre 2 

présente ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻrd la méthodologie utilisée. Le chapitre 3 fait état du portrait global du bassin 

versant du ruisseau Coldbrook, en présentant une description du réseau hydrographique, de 

lΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ de la topographie. Ensuite, les résultats de la caractérisation sont 

présentés au chapitre 4 avec les recommandations associées à chacun des problèmes observés. Le 

ŎƘŀǇƛǘǊŜ р ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ Ŝǘ ǇǊƛƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ tƻǳǊ 

terminer, le chapitre 6 présente une série de recommandations afin de guider RLB et ses 

partenaires municipaux et régionaux pour les prises de décisions relatives aux actions à mettre en 

ǆǳǾǊŜΦ  

2. MÉTHODOLOGIE 

2.1 COMPILATION DES DONNÉES EXISTANTES 

Cette étape consistait à récupérer, compiler et analyser les études antérieures, les photographies 

aériennes ainsi que lŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ Řǳ 

ǊǳƛǎǎŜŀǳ /ƻƭŘōǊƻƻƪΦ 9ƭƭŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ du territoire, notamment de 

l'utilisation du sol, et de repérer préalablement les secteurs les plus susceptibles à une 

ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ. Ainsi, les documents suivants ont été consultés : 

¶ Renaissance lac Brome : 

o Rapport technique ς saison 2007; 

o Rapport technique ς saison 2011; 

o Les installations septiques résidentielles sur le territoire de ville de Lac-Brome ς 

État de la situation (2009); 

o wŞǎǳƭǘŀǘǎ ōǊǳǘǎ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řǳ ǊǳƛǎǎŜŀǳ /ƻƭŘōǊƻƻƪ ς 2008 à 2012; 

o Superficies par occupation du sol (CARTEQ-RLB, 2008); 

o Cartes : 

Á Marques ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ Řǳ ƭŀŎ .ǊƻƳŜ ό/!w¢9v-RLB, 2009); 

Á Bassin versant du lac Brome : affluents et sous-bassins versants (CARTEQ-RLB, 2007)  



 

 
 

DIAGNOSTIC ENVIRONNEMENTAL DU  BASSIN VERSANT 

DU RUISSEAU COLDBROOK ς SECTEUR AMONT 

 

2 

¶ Teknika HBA. Inc., maintenant EXP : 

o  Contrôle des apports en éléments nutritifs dans les eaux du lac Brome ς Plan 

directeur (2008). 

¶ Cartographie : 

o Cartes topographiques au 1/20 000 (© Gouvernement du Québec); 

o Google Earth. 

2.2 CARACTÉRISATION DU BASSIN VERSANT 

Afin de faciliter la caractérisation du bassin versant, les zones prioritaires ont été identifiées à 

ƭΩŀƛŘŜ Řes études antérieures fournies par RLB et ont été localisées ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 

photos aériennes. Ces zones comprennent les secteurs adjacents aux chemins Paramount, 

Cousens, Bailey, Bolton Pass, de Glen et de Brill (annexe I).  

Une première visite du bassin versant effectuée ƭŜ нм Ƨǳƛƴ нлмн ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǾǳŜ 

ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ réseau routier et du réseau de drainage (fossés). Cette visite a également 

permis ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŦƻȅŜǊǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ. Une seconde visite a ensuite été accomplie le 

20 juillet afin de caractériser en détail les sites problématiques et ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ 

recommandations ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛƻƴǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊǊƛƎŜǊΦ Une troisième visite, 

réalisée le 6 août, ŀ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ caractériser certains tronçons du ruisseau Coldbrook  situés 

en périphérie du réseau routier. Finalement, une dernière visite a été effectuée le 1er octobre en 

période pluvieuse afin de caractériser sommairement la réponse hydrologique du bassin versant, 

et de valider les recommandations émises suite aux premières visites. 

2.3 ANALYSE DES DONNÉES 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ ont ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ Ł ŎƘŀŎǳƴ 

ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ Ainsi, une échelle à trois niveaux a été utilisée, soit une catégorie 1, qui 

expose une ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ƳŀǊǉǳŞŜ Ŝǘ ŜȄƛƎŜ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ, à la catégorie 3 qui décrit 

un milieu stable et dont les interventions, si nécessaires selon le cas, ne sont pas jugées 

prioritaires. Plus en détails : 

¶ Catégorie 1 : désiƎƴŜ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜƳŜƴǘ Ł ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŞƎǊŀŘŞǎ όǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ 

et/ou insuffisance marquée de végétation) où des mesures correctives doivent être 

entreprises dans les meilleurs délais et/ou nécessitent une intervention et un suivi à court 

terme; 

¶ Catégorie 2 : ŀǎǎƻŎƛŞŜ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŦŀƛōƭŜƳŜƴǘ Ł ƳƻȅŜƴƴŜƳŜƴǘ ŘŞƎǊŀŘŞǎ όǇŜǳ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘκƻǳ 

insuffisance de végétation) où des aménagements ou actions spécifiques sont 

recommandés à moyen terme ; 

¶ Catégorie 3 : désigne les sites aucunement ou faiblement dégradés mais où le suivi de 

ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ 
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2.4 CARTOGRAPHIE 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ 

GPS Garmin 60Cx (précision de 3 mètres). Les sites ont également été photographiés afin 

ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ rapport. Les données ont ensuite été compilées dans une base de données 

préalablement conçue et lŜǎ ǎƛǘŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 

logiciel ArcDL{Φ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƻƧŜǘŞŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ 

référence NAD 1983 avec une projection MTM fuseau 8Φ [Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

1/20 000 officielle du gouvernement du Québec ont été utilisées pour la réalisation des cartes 

incluses dans ce rapport. CƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ DƻƻƎƭŜ 

Earth. 

 

3. PORTRAIT DU BASSIN VERSANT 

3.1 RÉSEAU HYDROGRAPHIQUE 

Au sein du bassin versant du lac Brome, le Coldbrook est le deuxième plus grand sous-bassin 

versant ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пр ƪƳ2 (Annexe I). Le ruisseau prend sa source dans ƭΩŞǘŀƴƎ 

Baker situé dans la municipalité de Bolton-Est. Il traverse par la suite la municipalité de Bolton-

Ouest en longeant le chemin de Glen où il reçoit les eaux provenant du plusieurs petits affluents 

qui descendent des monts Foster, Gauvin et Glen. Un peu plus à l'ouest, le ruisseau reçoit les eaux 

provenant d'une branche sud prenant sa source dans l'étang Parkridge -Taylor et longeant la route 

243.Le ruisseau poursuit sa course sur le territoire de la ville de Lac-Brome pour rejoindre le lac du 

côté sud après avoir traversé un vaste milieu humide. Dans cette dernière portion, il est alimenté 

par deux autres branches, ƭΩune venant du sud en suivant le cheƳƛƴ Řǳ aƻƴǘ ;ŎƘƻΣ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ 

provenant du Nord, soit du secteur des chemins Spicer et Bailey. 

3.2 UTILISATION DU TERRITOIRE 

Le bassin versant du ruisseau Coldbrook est largement dominé par la présence de forêts, qui 

couvrent plus de 81 % de son territoire. [Ωŀgriculture suit en importance et occupe environ 8 % du 

bassin versant. Celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ǾƻǳŞŜ ǇǊŜǎǉǳΩŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŦƻǳǊǊŀƎŝǊŜǎΣ ŀǳȄ ǇŃǘǳǊŀƎŜǎ Ŝǘ 

aux prés, et un total de 205 unités animales était répertorié en 2008. La partie aval du bassin 

versant se retrouve quant à elle en milieu urbain alors que le village de Knowlton représente 

environ 5 % du territoire. .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘǳǊŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘ en termes de 

superficie, on la retrouve essentiellement en région montagneuse et est associée à un vaste 

réseau routier (plus de 15 km de chemins uniquement dans le secteur du chemin Paramount). De 

plus, 430 résidants traitent leurs eaux usées Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩinstallations septiques individuelles 

(CARTEQ-RLB, 2008). Finalement, les gravières situées dans le secteur du chemin Bailey et de la 

route 243 ƻŎŎǳǇŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŝǎ ŘΩun pourcent du territoire. 

Pour ce qui est du développement résidentiel, environ la moitié du territoire du bassin versant 

situé dans Bolton-Ouest est zonée blanc et susceptible de voir de nouveaux développements 
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résidentiels (RLB, 2012). De plus, ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƴŘŀǘΣ la municipalité désirait 

ajouter une nouvelle affectation «Résidentielle rurale» à une nouvelle partie de son territoire dans 

ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳénagement de Brome-Missisquoi afin de permettre ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊǳŜǎΦ 

Cependant, ce projet de nouvelle affection a été abandonné en juillet 2012. 

3.3 TOPOGRAPHIE DU BASSIN VERSANT 

Les points les plus élevés du bassin versant du ruisseau Coldbrook se tǊƻǳǾŜƴǘ Ł ƭΩŜǎǘΣ soit au 

sommet des monts Foster, Glen et Gauvin avec respectivement 713, 643 et 594 m d'altitude. 

Puisque la branche principale du ruisseau, à la hauteur du chemin Bailey, se situe à une élévation 

ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нмн m, la dénivellation avec le plus haut sommet est de 500 m. Cet important dénivelé, 

combiné à la présence de pentes fortes dans cette partie du bassin versant, font en sorte que la 

majorité des branches du ruisseau Coldbrook retrouvées dans la portion est du bassin versant 

présentent un écoulement torrentiel. " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳŜǎǘ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ présente une 

topographie relativement plane et la branche principale du ruisseau sillonne quelques milieux 

humides. 

4. RÉSULTATS DE LA CARACTÉRISATION 

4.1 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DU SECTEUR AMONT DU BASSIN VERSANT 

4.1.1 RÉSEAU HYDROGRAPHIQUE 

[ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻƴǘ situés en milieu forestier et présentent des bandes riveraines 

globalement bien végétalisées. Certains secteurs font tout de même exception, par exemple, la 

branche qui traverse les pâturages situés au nord-ouest ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ des chemins Spicer et 

Bailey (Annexe I). " ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎΣ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƭƻƴƎŜƴǘ de très près le réseau routier, 

souvent à moins de 10 ƳŝǘǊŜǎ όƳƻƴǘŞŜ ŘŜ .ŀƪŜǊ tƻƴŘΣ ǘƻǳǘ ƧǳǎǘŜ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ .ŀƪŜǊΤ 

chemin Paramount, entre les chemins Paige et Glenview; le long de la route 243), et font donc 

office de fossés. À tout le moins, les rives de ces tronçons sont généralement bien végétalisées. En 

somme, environ 81 ҈ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞǎ όǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ оуΣр ƪƳύ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 

boisé, 10 % sont en milieu agricole ou de villégiature et 9 % longent de près le réseau routier. 

5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ, le réseau ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǇŀǊǎŜƳŞ ŘΩǳƴŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘΩétangs artificiels et 

naturels. Uniquement ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜǎ IŀǳǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ¢ƻǳǊΣ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ quinzaine 

ŘΩŞǘŀƴƎǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜƭŜǾŞǎΣ Řƻƴǘ la majorité sont artificiels.  

4.1.2 RÉSEAU ROUTIER 

La longueur du réseau routier est évaluée à environ 35 km, et ce, en excluant les entrées privées. 

À ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ de la route 243 et du chemin de Glen qui sont asphaltés, le réseau routier est 

composé à près de 80 % de chemins de gravier. Dans certains secteurs se trouvent des pentes 

fortes dépassant fréquemment 10 %, notamment dans certains tronçons des chemins des 

Hauteurs, Paramount, Vista, Cousens et Bailey. Ces pentes fortes provoquent des écoulements 
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torrentiels qui causent une érosion du fond des fossés (régression de fond), et qui font en sorte 

que les intersections du chemin Paramount sont particulƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƛŎŜǎ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ 5ΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƻȅŜǊǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴǎΦ 

[ŀ ǾƛǎƛǘŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇƭǳǾƛŜǳǎŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭΩérosion 

généralisée de la surface des chemins de gravier, principalement par érosion en nappeΣ ŎΩŜǎǘ-à-

dire ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ arrache de façon uniforme une mince couche de terre (particules fines) sur de 

grandes superficiesΦ " ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ de la chaussée peut également se manifester par la 

formation de rigoƭŜǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ ŀǳȄ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ƻǴ ƭΩŜŀǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǾŀŎǳŞŜ ŀǎǎŜȊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜǎ 

fossés όŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ Řƻǎ ŘΩŃƴŜ sur la routeΣ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ōƻǳǊǊŜƭŜǘ et/ou de végétation au 

ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ). /ΩŜǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ 5ǳƳƻǳŎƘŜƭΣ Řǳ Vallon et 

Cousens. Dans ces cas, les ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ƎǊŀǾƛŜǊ sont dirigés 

ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎΣ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩeau, puisque aucun système de captage des 

sédiments ƴΩŀ ŞǘŞ implanté (ex. boudins ou seuils de rétention, trappes à sédiment). Seuls 

quelques seuils de rétention ont été aménagés dans le fossé du chemin des Hauteurs. Ces derniers 

devraient par ailleurs être nettoyés. 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ, les observations ont démontrés que les talus des fossés étaient adéquatement 

ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞǎΦ [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ des fossés semble réalisé en appliquant la méthode du tiers inférieur, 

lorsque possible. Aussi, ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ matelas anti-érosion combiné à un ensemencement a pu 

être observée, notamment sur le chemin Bailey. Comme mentionné précédemment, des seuils de 

rétention ont également été aménagés dans le fossé du chemin des Hauteurs, suite à une 

réfection complète de ce fossé. Toutefois, ces méthodes ne semblent pas être mises en place de 

façon systématique. En effet, certaines sections de fossés ont été creusées au cours des dernières 

années Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ (chemins 

Paramount, Paige, Mason, Cousens et de Glen). 

Finalement, les nouveaux chemins du Domaine Mont Foster contrastent avec le reste du réseau 

routier de par leur imposante largeur. De plus, ces derniers ont été construits dans des pentes très 

fortes, ce qui a nécessité de recourir au dynamitage pour adoucir le terrain. Ainsi, certaines 

sections de chemins sont construiteǎ Ł ƳşƳŜ ƭŜ ǊƻŎΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭƛƳƛǘŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜ 

son ruissellement. La largeur considérable ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ŦƻǎǎŞǎ 

dont la pente des talus est douce. 
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4.2 SECTEUR DU CHEMIN PARAMOUNT 
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1 :  Intersection des chemins Glen et 

Paramount 
Description Recommandations 

 

Fossé (provenant du chemin 

Glen) dépourvu de végétation 

et se déversant directement 

vers le ruisseau. tǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 

bande végétalisée ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 

6 m entre le fossé et le cours 

ŘΩŜŀǳΦ  

Aménager une trappe à 

sédiment à plus de 15 m du 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ Installer également 

un boudin de rétention en aval 

de la trappe, tout juste avant la 

bande végétalisée. 

2 :  Chemin Paramount, près de 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ tŀƎŜ 

  

 

Fossé dépourvu de végétation 

sur 50 m avec légère érosion du 

fond. 

Ensemencer (mélange MTQ) et 

installer des matelas anti-

érosion (en laine de bois) afin 

de favoriser la reprise de la 

végétation. 

3 :  Chemin Paramount, près de 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ Mason 

  

 

Fossé creusé récemment dans 

une pente forte. 

Enrocher le fond du fossé à 

ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜs concassées de 

calibre 100-200. 
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4 :  Chemin Paramount, face à 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ Mason 
Description Recommandations 

 

Lors de fortes pluies, des 

ŎŀƴŀǳȄ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 

préférentiel risquent de se 

former sur le chemin, dirigeant 

ŀƛƴǎƛ ƭΩŜŀǳ ŎƘŀǊƎŞŜ Ŝƴ 

sédiments directement vers le 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ƭƻƴƎŜ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ 

à cet endroit. Pente très 

abrupte derrière le garde-fou. 

Installer, derrière le garde-fou, 

un boudin ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

longueur de 40 m, et ce, de 

manière à capter les sédiments 

provenant du chemin avant leur 

acheminement vers le cours 

ŘΩŜŀǳΦ 

5 :  Intersection des chemins 

Paramount et Glenview 

  

 

Érosion des fossés à 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ 

Paramount et Glenview. Forte 

ŞǊƻǎƛƻƴ Ł ƭΩŀǾŀƭ Řǳ ǇƻƴŎŜŀǳ qui 

ǊŜŘƛǊƛƎŜ ƭΩŜŀǳ ǾŜǊǎ ƭŜ ruisseau. 

Enrocher le fond des fossés à 

ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ŎƻƴŎŀǎǎŞŜǎ ŘŜ 

calibre 100-200. Enrocher 

également la sortie du ponceau 

du côté est du chemin 

Paramount. 

6 :  Intersection des chemins 

Paramount et du Vallon 

  

 

Érosion des talus du chemin à 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ 

Paramount et du Vallon.  

Lors du nivelage du chemin, 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ŘƛǊƛƎŜǊ ƭΩŜŀǳ ǉǳƛ 

ruisselle du chemin du Vallon 

vers les fossés, et non vers le 

chemin Paramount. Stabiliser 

ƭŜǎ ǘŀƭǳǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Ł 

ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘΦ 
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7 :  Chemin Paramount, face à 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ¢ƻǳǊ 
Description Recommandations 

 

Fossé du chemin Paramount 

nettoyé récemment (face au 

chemin de la Tour). Présence 

ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ 

importante de sédiments 

facilement transportables. 

Aménager deux trappes à 

sédiments et une dizaine de 

seuils de rétention afin de 

retenir les sédiments et de 

diminuer la vitesse 

ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 

8 :  Chemin Paramount, environ 150 m 

ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ aƻƴǘ 

Foster 

  

 
Ponceau qui redirige l'eau 

provenant du domaine Mont 

Foster en milieu boisé (vers 

l'ouest). 

[ŀ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

en zone boisée est une 

technique recommandée pour 

ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ 

ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎΣ Ŝǘ 

ŀƛƴǎƛ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ 

9 :  Chemin Paramount, aire de 

ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ 

domaine Mont Foster 

  

 

Érosion du chemin (lessivage et 

formation de rigoles) tout juste 

ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ 

Mont Foster (aire de 

retournement). Une partie des 

eaux de ruissellement du 

domaine chemine également 

dans ce fossé. 

Aménager trois trappes à 

sédiments dans le fossé ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ 

de retournement et stabiliser le 

coin en aval de cette aire. 

Aménager par la suite une 

dizaine de seuils dans le fossé 

du chemin Paramount. 
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10 :  Domaine Mont Foster 

 
Description Recommandations 

 

Ponceau qui redirige une partie 

de l'eau ruisselée du domaine 

Mont Foster en milieu boisé 

(vers le sud). Le chemin à cet 

endroit est en pente forte et a 

été construit à même le roc. 

La présence de roc empêche 

ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎŜ ǉǳƛ 

ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ 

ruisselé. Effectuer une étude 

hydrologique pour ce secteur et 

mettre en place des mesures de 

contrôle du débit de façon à ne 

pas augmenter les débits de 

ǇƻƛƴǘŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

récepteur. 

11 :  Domaine Mont Foster 

   
  

 

Le fossé est bloqué par un amas 

de terre provenant de 

ƭΩŜŦŦƻƴŘǊŜƳŜƴǘ Řǳ Ƙŀǳǘ Řǳ talus 

de la route. 

Nettoyer le fossé ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ 

ŘŞǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŜ 

chemin. 

 

12 : Domaine Mont Foster 

   

  

 

Fossé creusé dans le roc. 

Absence de végétation. 

La présence de roc empêche 

ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎŜ qui 

ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ 

ruisselé. Effectuer une étude 

hydrologique pour ce secteur et 

mettre en place des mesures de 

contrôle du débit de façon à ne 

pas augmenter les débits de 

ǇƻƛƴǘŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

récepteur. 
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13 :  Domaine Mont Foster 

   
Description Recommandations 

 

Érosion en nappe du chemin. 

tǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻƴŎŜŀǳΦ 

{Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 

hydrologique recommandée au 

point 12, envisager la 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ 

rétention en aval de ce 

ponceau. 

 

14 : Domaine Mont Foster 

   
  

 

Chemin creusé à même le roc. 

Absence de végétation. 

La présence de roc empêche 

ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎŜ ǉǳƛ 

ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ 

ruisselé. Effectuer une étude 

hydrologique de ce secteur et 

mettre en place des mesures de 

contrôle du débit de façon à ne 

pas augmenter les débits de 

ǇƻƛƴǘŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

récepteur. 

15 :  Domaine Mont Foster 

 
  

 

Ponceau situé près de la fin du 

chemin ouest au mont Foster. 

Aménager une trappe à 

sédiments du côté aval du 

ponceau. Ensemencer les talus 

du fossé. 
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16 :  Domaine Mont Foster 

 
Description Recommandations 

 

aŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

inefficace. Les barrières à 

sédiments sont ensevelies sous 

les sédiments.  

Aménager un bassin de 

rétention et ajouter des 

boudins de rétention au lieu des 

barrières de sédiments. 

 

17 :  Chemin des Hauteurs 

 
  

 

Fossé creusé récemment. 

Présence de seuils de rétention 

dans le fossé sur toute la 

longueur du chemin des 

Hauteurs.  

Nettoyer les seuils (les 

sédiments ont atteint la moitié 

de la hauteur du seuil). 

Ensemencer le fossé. Si la 

végétation ne parvient pas à 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊΣ Řoubler le nombre 

de seuils (ajouter  au moins un 

seuil entre chacun des seuils 

présents).  

18 :  Chemin de la Tour 

 
Description Recommandations 

 

Fossé bien végétalisé. Débroussailler de façon régulière les 

fossés (environ aux trois ou quatre 

ans). Lorsque le creusage devient 

nécessaire, employer la méthode du 

tiers inférieurs, ensemencer les sols mis 

à nu immédiatement après les travaux 

Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ŘΩǳƴ ǇŀƛƭƭƛǎΦ 
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19 :  /ƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ¢ƻǳǊΣ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ 

du chemin Laporte 
Description Recommandations 

 

Érosion de la rive du 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ Řǳ 

ponceau. 

Reprofiler la rive pour atteindre une 

pente de 2 H : 1V. Aménager une clé 

ŘΩŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 

une plantation dans le haut du talus. 

20 et 22 :  Chemins Laporte et Gauvin 

 

  

 

Fossé bien végétalisé. Voir point 18 

21 :  Chemin des Appalaches 

 
  

 

Fossé bien végétalisé. Voir point 18 
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23 :  Chemin Dumouchel 

 
Description Recommandations 

 

Érosion en nappe du 

chemin Dumouchel et 

formation de rigoles.  

La végétation de l'épaule de la route 

empêche l'eau d'être évacuée vers les 

fossés. Cependant, étant donné le 

faible achalandage de ce secteur et 

ƭΩŞǘǊƻƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ 

recommandé de conserver la 

ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƧƻǳŜ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘΩǳƴŜ 

barrière à sédiment. 

24 :  Chemin Glenview 

 
  

 

Écoulement en cascade 

et chute à la sortie du 

ponceau.  

aŀƭƎǊŞ ƭΩƛƳǇƻǎŀƴǘŜ ŎƘǳǘŜΣ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ Řǳ 

ponceau est stabilisée, ce qui limite 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇƻƴŎŜŀǳȄΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƴŜ 

pas créer de chute à leur sortie. 
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4.3 CHEMIN COUSENS 
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25 et 26 :  Chemin Cousens, près de 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ DƭŜƴ 
Description Recommandations 

 

Fossé creusé récemment sur 

ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нрл Ƴ 

όŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƛƴǘ 

26). Légère érosion dans la 

section amont (pt  26) et 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŞǇƾǘ 

de sédiments dans la partie aval 

(pt 25) ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘΩǳƴ 

peu plus de 100 mètres. 

bŜǘǘƻȅŜǊ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

sédiments selon la méthode du 

tiers inférieur et ensemencer le 

fossé. Installer par la suite une 

douzaine de boudins de 

rétention (diamètre de 

300 mm) à intervalle de 20 m 

ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ 

retenir les sédiments. 

27 et 28 :  Chemin Cousens 

 

  

 

Érosion du fossé sur 150 m de 

long (régression du fond). Pente 

supérieure à 11 %. 

Installer une dizaine de seuils 

de rétention dans cette section 

du fossé. 

29, 30, 31 et 32 :  Chemin Cousens 

 

  

 Érosion du fond 

des fossés et de la 

bordure du 

chemin. Le roc 

affleure dans les 

fossés. La pente 

Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мн҈Φ 

Ajouter du gravier sur le chemin entre les 

points 29 et 32 afin de lui donner une forme 

Ŝƴ Řƻǎ ŘΩŃƴŜ όōƛŜƴ ŎƻƳǇŀŎǘŜǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ 

rouleau compresseur), et ce, pour faciliter 

ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎΦ /ǊŜǳǎŜǊ 

ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ όƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊǘŜŀǳ 

hydraulique sera nécessaire). Aux points 83 

Ŝǘ упΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ŎŀƴŀǳȄ 

ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŘŞǾƛŜǊ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ 

boisé (obtenir préalablement ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

des propriétaires).  Finalement, la zone de 

replat située au point 29 peut être utilisée 

ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳne série de trappes à 

sédiments. 
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4.4 SECTEUR DU CHEMIN BAILEY 
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33 :  Chemin de Glen, à 500 m de 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ нпо 
Description Recommandations 

 

Fossé dépourvu de végétation 

sur une distance de 200m. 

Privilégier la méthode du tiers 

inférieur ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ 

ŦƻǎǎŞǎΦ {ƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ 

installer des mesures de 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

(ensemencement, paillis, 

matelas anti-érosion, boudins 

et seuils de rétention, etc.) suite 

au creusage. 

34 :  Route 243, à 400 m de 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ chemin de Glen, 

en direction de Bolton-Sud 

  

 

Vaste zone de sols à nu 

(gravière). Cependant, les sols 

semblent avoir été semés de 

façon à restaurer le site. 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳŜƴŎŜǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ 

rapidement possible les sols 

laissés à nu. Au niveau des 

ŎŀǊǊƛŝǊŜǎΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ 

bassins de sédimentation sont 

ǇǊŞǎŜƴǘǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ 

35 :  Chemin Bailey 

 

  

 

Ponceau ǉǳƛ ǊŜŘƛǊƛƎŜ ƭΩŜŀǳ Řǳ 

ŦƻǎǎŞ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳŜǎǘΦ tǊŞǎŜƴŎŜ 

ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŜǇƭŀǘ Řǳ ŎƾǘŞ 

est. 

Secteur approprié pour 

aménager une série de trappes 

à sédiments (voir points 36 et 

37). 
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36 :  Chemin Bailey 

 
Description Recommandations 

 

/ƘǳǘŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол ŎƳΦ 

Ponceau situé sous une 

ancienne entrée de la carrière. 

Installer une membrane 

géotextile et enrocher la sortie 

du ponceau afin de limiter 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ  

37 :  Chemin Bailey 

 

  

 

Arrivée dans le fossé d'un petit 

cours d'eau/fossé non 

répertorié. [ΩŜŀǳ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǇŀǊ ƭŀ 

suite dans le fossé en direction 

des points 36 et 35. 

Advenant que la section de 

fossé située entre les points 35 

et 37 doive être nettoyée, 

ǎǘŀōƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ŦƻǎǎŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ 

enrochement et aménager des 

trappes à sédiments au point 

35. 

38 et 39 :  Chemin Bailey 

 

  

 

Entre les points 38 et 39, fossé 

nettoyé selon la méthode du 

tiers inférieur et stabilisé par 

ensemencement et installation 

de matelas anti-érosion. 

Cette section de chemin est en 

pente très forte, supérieure à 

10 %. 

[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ŦƻǎǎŞ ŀ ŞǘŞ Ŧŀƛǘ 

convenablement. Cependant, 

un délai a été constaté entre le 

ŎǊŜǳǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

matelas anti-érosion. Il est 

recommandé de procéder à la 

stabilisation simultanément au 

creusage ou le plus tôt possible 

après les travaux. 
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40 :  Chemin {ǇƛŎŜǊΣ олл Ƴ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ .ŀƛƭŜȅ 
Description Recommandations 

 

Présence de gravier à proximité 

Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ .ŀƴŘŜ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜ 

marginale. 

Ensemencer les sols à nu en 

ōƻǊŘǳǊŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ ;ƭŀǊƎƛǊ 

la bande de protection riveraine 

à 10 m. 

41 :  /ƘŜƳƛƴ {ǇƛŎŜǊΣ ул Ƴ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ 

ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ .ŀƛƭŜȅ 

  

 

Érosion du fossé (régression du 

fond). 

Installer une série de seuils dans 

cette section du fossé afin de 

diminuer la vitesse 

ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 

 

 

 



 

 
 

DIAGNOSTIC ENVIRONNEMENTAL DU  BASSIN VERSANT 

DU RUISSEAU COLDBROOK ς SECTEUR AMONT 

 

21 

5. INTERPRÉTATION ET ANALYSE DES RÉSULTATS 

5.1 RÉSEAU ROUTIER 

La caractérisation du secteur amont du bassin versant du ruisseau Coldbrook ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ 

Ŝǘ ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘŜ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ Ainsi, le réseau routier 

associé aux développements résidentiels situés dans des zones en fortes pentes semble être la 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŎŀǳǎŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Řŀƴǎ ŎŜtte section du bassin versant. Cette érosion se manifeste de 

différentes façons. ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭe lessivage de la surface des chemins de gravier constitue un 

apport important en sédiments vers le ruisseau Coldbrook étant donné les vastes superficies 

impliquées (plus de 27 hectares de chemins de gravier). /Ŝ ǘȅǇŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƎŞƴŝǊŜ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ 

Ŧƛƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳΦ [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ 

dans le réseau de fossés fait en sorte que ces sédiments, chargés en phosphore, sont aisément 

transportés vers le ruisseau Coldbrook, et éventuellement vers le lac Brome. Par endroit, la 

formation de rigoles a également été observée à même la surface des chemins de gravier. Ce type 

ŘΩŞǊƻǎƛƻƴΣ ǉǳƛ ƎŞƴŝǊŜ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎǎƛŜǊǎΣ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǾŀŎǳŞŜ efficacement ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴΦ Bien que présent 

ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ł ƭΩŞǘǳŘŜΣ Ŏe type ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŞΦ Il a été observé principalement au 

niveau des chemins moins achalandés, donc souvent moins bien entretenus, et également au 

niveau des intersections du chemin Paramount.  

[Ŝ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴΣ Ŝǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ de la surface des 

chemins de gravier, eǎǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜǎ ŦƻǎǎŞǎ Ŝƴ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜΦ [ΩŞŎƻǳlement torrentiel 

observé dans cŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ ŞƴƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ǉǳƛ ƎŞƴŝǊŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

quantités de sédiments, et qui entraine également des coûts considérables pour la réfection des 

ŦƻǎǎŞǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƛƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ et de réduire les débits dans les 

ŦƻǎǎŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴΦ En somme, la proximité entre le réseau routier et les 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇŜƴǘŜǎ ŦƻǊǘŜǎΣ ŘƻƴŎ ŘΩécoulement torrentiel dans les fossés qui 

empêche le dépôt naturel des sédiments, favorisent la migration des particules de sols vers les 

ruisseaux, et éventuellement vers le lac Brome. En conséquence, la gestion environnementale des 

fossés (entretien par la méthode du tiers inférieur, ensemencement, matelas anti-érosion, boudins 

de rétention, etc.) Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ structures de captages des sédiments et/ou de contrôle 

du débit (trappes à sédiments, seuils et bassins de rétention) sont la clé pour limiter les apports en 

sédiments et en ǇƘƻǎǇƘƻǊŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ de la saison 2012 

effectué par RLB démontrent queΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ tŀƛƎŜΣ aŀǎƻƴ Ŝǘ 

Paramount, les concentrations en phosphore total sont fortement corrélées aux concentrations en 

matières en suspension. Ceci indique donc que la majeure partie du phosphore provient de 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴƻƴ de sources ponctuelles telles que les installations septiques défectueuses 

ou ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ǎƻƭǳōƭŜs, par exemple. Par conséquentΣ Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΣ ƻƴ ǊŞŘǳƛǘ 

également les apports en phosphore.  
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5.2 DÉVELOPPEMENT RÉSIDENTIEL 

[ΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ associé au développement résidentiel contribue également à 

ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜΣ ŀǳǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ, et constitue 

donc un deuxième enjeu important à considérer pour la protection du ruisseau Coldbrook. Comme 

mentionné précédemment, ƭΩaugmentation des débits aura pour ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŘ 

ŘŜǎ ŦƻǎǎŞǎΣ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎΦ " ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ 

nouveaux chemins construits à même le roc au sommet du mont Foster et dont la largeur est 

excessive, contribuent fort probablement à ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜǎ en raison des 

importantes superficies de sol ƻǴ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜΦ De plus, le 

déboisement des terrains et la construction de nouvelles résidences auront également pour effet 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜΦ 

Une étude hydrologique de ce secteur serait de mise afin de vérifier ces hypothèses et les impacts 

engendrés ǎǳǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ Il est à noter que les anciens développements jouent 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜΦ Ainsi, il importe de contrôler à la 

ǎƻǳǊŎŜ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭǳƛŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜǎ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΦ 

/ΩŜst-à-dire de limiter au maximum le ruissellement en favorisant lΩinfiltration ou la rétention de 

ƭΩŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ où elle est tombée. À cet effet, il est recommandé de ne pas 

diriger les gouttières directement vers les fossés et ŘŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ jardins de 

pluie, de puits percolants Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ  

5.3 BANDES RIVERAINES 

LΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ terrain ont permis de constater que la protection 

des rives ne semble pas être un enjeu majeur en ce qui concerne la protection de la qualité de 

ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ du bassin versant du ruisseau Coldbrook. En effet, la majorité des cours 

ŘΩŜŀǳ sont situés en zone boisée et bénéficient donc de la présence ŘΩǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜ 

ŀŘŞǉǳŀǘŜΦ Lƭ ƴΩŜƴ ŘŜƳŜǳǊŜ Ǉŀǎ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ŏertains tronçons y font exceptionΦ /ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ 

que la protection des rives doit également ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ visant le maintien et 

ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ǎŜƴǎƛōƭŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƻǴ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƭƻƴƎŜ ŘŜ ǇǊŝǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊΣ Ŝǘ 

également en zones agricoles et de villégiatures. 

5.4 ÉTANGS ARTIFICIELS 

[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘŀƴƎǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǇƻǊǘŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳses répercussions sur la 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ce dernier. ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ les eaux fraiches alimentant ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩeau vont y stagner 

Ŝǘ ǎΩȅ réchauffer progressivement au contact des rayons du soleil. Ce réchauffement, amplifié 

ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǊƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ ǎƻƴǘ ŘŞǇƻǳǊǾǳŜǎ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ Ŝǘ ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜΣ ŜƴǘǊŀƛƴŜ une 

diminution de la teneur en oxygène dissous ŘŜ ƭΩŜŀǳ tout en augmentant les risques de relarguage 

du phosphore accumulé dans les sédiments ǾŜǊǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ όǾƻƛǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ Impact des plans 

ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜǎ). De plus, ces eaux chaudes et pauvres en oxygène 

http://www.haute-saone.equipement-agriculture.gouv.fr/impact-des-plans-d-eau-sur-les-a104.html
http://www.haute-saone.equipement-agriculture.gouv.fr/impact-des-plans-d-eau-sur-les-a104.html
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seront par la suite relâchées vers ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ pouvant éventuellement nuire à la faune 

aquatique présente, principalement aux salmonidés.  

Quant aux étangs créés dans des zones humides, les impacts ne sont pas non plus négligeables. 

Dans ce cas, lΩŞǘŀƴƎ fonctionne comme un drain, c'est-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ  attire les eaux de la zone 

ƘǳƳƛŘŜΣ ǇǊƻǾƻǉǳŀƴǘ ƭΩŀǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛŦ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci, la disparition des espèces fauniques et 

floristiques particulières à ce milieu et, à terme, le comblement de ces zones par la forêt. Cet 

assèchement de ƭŀ ȊƻƴŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ Ŝǎǘ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ important lorsǉǳŜ ƭΩŞǘŀƴƎ Ŝǎǘ ǇǊƻŦƻƴŘΦ 

.ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛŦ ŘŜǎ ŞǘŀƴƎǎ ƴΩŀƛǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞΣ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ 

laisse croire que certains étangs du cƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ¢ƻǳǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƳƛƭƛŜǳȄ 

humides. 

Il est à noter que les étangs artificiels peuvent également participer au patrimoine faunique et 

floristique, mais cela dépend de leur usage et de leur conception. Par exemple, ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩétang et 

ses rives sont artificialisés, ou  encore lorsque des poissons ou des plantes aquatiques exotiques 

ǎƻƴǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀƴƎΣ ƛƭ ŘŜǾƛŜƴǘ ƛƴƘƻǎǇƛǘŀƭƛŜǊ pour les espèces indigènes qui pourraient 

être intéressées par ce type de milieu, comme les amphibiens par exemple. Par ailleurs, la 

dispersion des poissons exotiques ensemencés (ou de leur progéniture) ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

constituer un risque ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ ǎƛǘǳŞs en aval, Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ 

le lac Brome. [Ωinventaire ǊŞŀƭƛǎŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƻǳƛ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ 

exotiques avaient été ensemencés dans ces étangs. Cependant, un inventaire effectué par le 

RAPPEL dans une municipalité avoisinante a permis de constater que certains étangs étaient 

colonisés de poissons rouges (Carassius auratus). Ces poissons sont omnivores et se caractérisent 

par une fécondité élevée et une croissance rapide, faisant en sorte ǉǳΩƛƭǎ pourraient 

potentiellement être des compétiteurs et des prédateurs pour les poissons indigènes, en réduisant 

ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ " ƴƻǘŜǊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƭƭŞƎŀƭ ŀǳ vǳŞōŜŎ ŘΩŜƴǎŜƳŜƴŎŜǊ Řes espèces 

de poissons exotiques dans un étang relié au réseau hydrographique. 

Au niveau des impacts positifs, les étangs peuvent jouer un rôle de bassin de rétention lors des 

ŎǊǳŜǎ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ Par ailleurs, ces étangs agissent également 

comme bassin de sédimentation. 

5.5 AGRICULTURE 

Finalement, bien que peu présente dans ŎŜ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŞƭŜǾŞŜǎ Ŝƴ ǇƘƻǎǇƘƻǊŜ ǘƻǘŀƭ 

ont été mesurées tout au long de la saison 2012 à la station du chemin Spicer. Ces concentrations 

peuvent ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜr par la présence de pâturages, mais également par le fait que ce tributaire est 

alimenté par un important milieu humide. 

 

 

http://www.mrn.gouv.qc.ca/faune/especes/envahissantes/carassin.jsp
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6. RECOMMANDATIONS 

6.1 ENTRETIEN DES CHEMINS ET DES FOSSÉS EXISTANTS 

Dans un premier temps, il est recommandé de procéder aux travaux proposés à la section 4, en 

débutant par les points de catégorie 1.  

Par ailleurs, lors ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ de routine des fossés, il est fortement recommandé de privilégier 

le débroussaillage au lieu du creusage. En effet, puisque la majorité des talus des fossés sont 

actuellement bien végétalisés, et donc bien stabilisés, un simple débroussaillage réalisé 

périodiquement réduit la nécessité de recourir au creusage, ce qui diminue le coût global 

ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ tout en permettant ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ sécurité routière sur le plan de la visibilité, 

notamment dans les courbes. Ainsi, le creusage des fossés devrait être réalisé uniquement 

ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ relevé (blocage, déviation sur la route, mauvais 

drainage). Il est à mentionner que ce type intervention est rarement utile dans les fossés qui 

sont conçus adéquatement et qui sont situés en fortes pentes ǇǳƛǎǉǳΩils se nettoient de manière 

naturelle par la ŦƻǊŎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ; ŘΩƻǴ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ 

captage de sédiments dans les zones de replat.  

Lorsque le creusage est nécessaire, il est essentiel ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ des mesures de contrôle de 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ǘǊavaux (ensemencement, matelas anti-érosion, boudins et 

seuils de rétention, enrochement, etc.). De plus, avant le début des travaux, des trappes à 

sédiments et des boudins de rétention devraient être installés de manière systématique dans les 

bas des pentes. Ces techniques permettent de réduire la distance de déplacement des particules 

de sol. 

!Ŧƛƴ ŘΩéviter la formation de rigoles au niveau de la chaussée du ŎƘŜƳƛƴΣ ƭΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ 

rapidement dirigée vers les fossés. À cette fin, il est nécessŀƛǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞƎǳƭƛŜǊ 

(nivelage) des chemins de gravier afin de conserver un « Řƻǎ ŘΩŃƴŜ » adéquat et de retirer 

annuellement la végétation de ƭΩŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘ de la route. En effet, le bourrelet créé par la 

végétation en bordure de la route empêche souvent ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ adéquatement vers le 

fossé. Cette dernière ruisselle alors directement sur la route, où elle prend de la vitesse et forme 

des rigoles. 

Les intersections de chemins en pentes (ex. : Paramount et Mason) sont particulièrement 

sensibles Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ dû au Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭ (dans ce cas-ci le 

chemin Mason) doit bifurquer à 90 degrés ǇƻǳǊ ŜƴǎǳƛǘŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǎǎŞ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ 

principal. Ce changement brusque de direction engendre une pression importante au niveau des 

talus des fossésΣ ŘΩƻǴ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŜǎ ǎǘŀōƛƭƛǎŜǊ ǇŀǊ ǳƴ ŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘ. De plus, les 

intersections de chemins sont souvent ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǉǳƛ 

ruissellent à la surface du chemin vers le fosséΣ ŘΩƻǴ ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜ ŘŜ ǊƛƎƻƭŜǎΦ Pour 

ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊƛƎƻƭŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ǘǊƻǇ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎ (ravinage), il est important de diriger 

rapidement ƭΩŜŀǳ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ όŘƻǎ ŘΩŃƴŜ ƳŀǊǉǳŞ Ŝǘ ŀōǎŜƴŎŜ 

ŘŜ ōƻǳǊǊŜƭŜǘ ǎǳǊ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜύΣ et ce, ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол ƳŝǘǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Ł ƭΩintersection.  
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6.2 OUVERTURE DE NOUVEAUX CHEMINS 

Tel que mentionné précédemment, les routes et les fossés ont un impact certain sur la qualité 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ όŞǊƻǎƛƻƴ Řes chemins de gravier et des fossés, augmentation des débits de pointe). Ainsi, 

ƛƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ nouveaux chemins afin dΩŜƴ 

minimiser les impacts, ŎΩŜǎǘ-à-dire, en planifiant correctement leur tracé, en stabilisant 

adéquatement les fossés et les ponceaux, Ŝǘ Ŝƴ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ 

gestion des eaux de pluies. Le règlement de lotissement numéro 116-1 de la Ville de Sutton, 

ainsi que le règlement 2012-41 de la Ville de Québec, proposent plusieurs mesures à cet effet. 

Voici une synthèse des points importants adaptée au secteǳǊ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ : 

¶ Tracé de des rues en fonction de la nature du sol 

o Le tracé des rues devrait éviter les terrains impropres au drainage et les terrains 

instables ou toutes autres caractéristiques du sol pouvant affecter le tracé des 

rues et leur stabilité. 

o Le tracé devrait être ǇƭŀƴƛŦƛŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƭΩŞƭƻƛƎƴŜǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ŘΩaffleurements rocheux. 

¶  Tracé des rues en fonction des boisés 

o Le tracé des rues devrait ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ōƻƛǎŞǎΣ ǊŀƴƎŞŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊ ƭŜǎ 

espaces déboisés, dans la mesure du possible. 

¶ ¢ǊŀŎŞ ŘŜǎ ǊǳŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

o [ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜ Ŝǘ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜǎ 

ƘŀǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ devrait être de : 

Á Soixante-quinze (75) mètres dans le cas des terrains non desservis ou 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ ƭΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ ƭΩŞƎƻǳǘ Τ 

Á Quarante-Ŏƛƴǉ όпрύ ƳŝǘǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ ƭΩŀǉǳŜŘǳŎ 

Ŝǘ ƭΩŞƎƻǳǘΦ 

¶ Tracé des rues en fonction de la topographie : 

o Aucune rue ou voie de circulation ne devrait être construite sur un terrain dont 

la pente naturelle est égale ou supérieure à 30%; 

o 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǊǳŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ орл ƳŝǘǊŜǎ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ǊǳŜ ƻǳ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƴŜ 

devrait être construite sur un terrain dont la pente naturelle est égale ou 

supérieure à 20%. 

¶ Largeur des rues  

o [ŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Řevrait être réduite au minimum tout en 

permettant : 

Á ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΤ 

Á ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜ ǘŀƭǳǎ Ǉƭǳǎ ŘƻǳŎŜǎ ǉǳŜ 2H : 1V.  

  1 vertical 

2 horizontal 

http://www.sutton.ca/uploaddir/files/Reglements/r%C3%A8glement%20de%20lotissement%20116-1.pdf
http://www.cmquebec.qc.ca/conseil_secure/REGLEMENT/RCI%202010-41%20-%20codification%20administrative.pdf
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¶ Pentes des rues 

o La pente longitudinale de toute rue devrait avoir une pente minimale de 0,5%; 

o La pente longitudinale maximale ne devrait pas être supérieure à : 

Á 8% pour une artère principale; 

Á 10% pour toute rue locale; 

Á 12% pour toute rue locale privée. 

o 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜ ƴŜ Řevrait excéder 0,5% dans les quinze 

όмрύ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ƳŝǘǊŜǎ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ όнύ ǊǳŜǎ Ŝǘ н҈ ŜƴǘǊŜ 

ǉǳƛƴȊŜ όмрύ Ŝǘ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƳŝǘǊŜǎ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎtion de deux (2) rues. 

o Les pentes maximales prescrites pour les chemins privés devraient ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜr à 

tout segment de trente (30) mètres ou plus. Un segment de quinze (15) mètres 

pourrait ŜȄŎŞŘŜǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŘŜ ǇŜƴǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ мр҈Σ 

pourvu que, jumelé au segment de quinze (15) mètres en aval ou en amont, la 

ǇŜƴǘŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ƭŜ ƳŀȄƛƳǳƳ recommandé, soit 12 %. Un segment de quinze 

mètres ne devrait en aucun temps excéder 15 %. 

¶ Aménagement des fossés  

o [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǊŞalisé de façon à empêcher le ravinage 

Ŝǘ ƭΩŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ surface. Les fossés 

devraient être conçus selon les dispositions suivantes : 

Á Les fossés doivent être construits avec des pentes de talus plus douces 

que 2H : 1V. 

Á Les portions de fossés nettoyées et mises à nu doivent être ensemencées 

et recouvertes de paillis à la fin de chaque journée de travail; 

Á Les surfaces devraient être recouvertes de végétation ou de pierres, selon 

un plan de stabilisation réalisé par un expert, et ce,  immédiatement après 

leur mise en forme finale: 

¶ Ce plan devrait tenir compte de la superficie drainée, du type de sol, 

ainsi que du pourcentage et de la longueur de la pente. 

o Des trappes à sédiments devraient être aménagées dans les fossés, et ce, tout 

au long de leurs ǇŀǊŎƻǳǊǎΣ Ł ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŀǳ Ǉƭǳǎ мрл ƳŝǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜ chacune, 

ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ 

ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ Une trappe devrait être vidangée ƭƻǊǎǉǳΩelle est 

remplie à la moitié de sa capacité. 

¶ Stabilisation des têtes de ponceaux  

o Les pentes aux extrémités des ponceaux devraient comporter une pente de 

repos stable (minimum 2H : 1V) de façon à protéger les accotements et 

ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŞrosion; 

o [ŀ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘ όǇƛŜǊǊŜǎ 

concassées de 100 à 200 mm de diamètre). 
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¶ Gestion des eaux de pluie 

o Un minimum de précipitation devrait être capté et infiltré directement sur le 

terrain visé. Par exemple, ce minimum pourrait être fixé à la quantité de 

précipitation correspondant à 50 % des épisodes de pluie (ex. 6 mm pour la 

région de Québec). 

o ¦ƴ ƻǳ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 

des eaux pluviales devraient être conçus et aménagés pour gérer les débits de 

rejet au milieu récepteur en fonction des récurrences de pluie une fois dans 

1, 10 et 100 ans, aux valeurs de débit qui prévalaient avant le projet. 

6.3 DÉVELOPPEMENT RÉSIDENTIEL 

Le déboisement et lΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ 

contribuent ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

des débits de pointe. Par conséquent, il est recommandé en premier lieu ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ 

mettre en place un programme de sensibilisation des citoyens en regard de ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ře la 

gestion des eaux pluviales Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ. Cette étape pourrait être réalisée via la 

distribution de guides ŜȄǇƭƛŎŀǘƛŦǎ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ soirées conférences. 

En ce qui concerne les nouvelles constructions, des normes encadrant le déboisement des lots 

et la gestion des eaux pluviales devraient être édictées. De plus, la construction de nouvelles 

résidences ne devrait pas être autorisée dans des secteurs dont la pente naturelle est 

supérieure à 25 %.  " ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ оΦнΦо Ŝǘ оΦнΦмн du règlement 2012-41 de la Ville 

de Québec ŘƻƴƴŜƴǘ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ōŀƭƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŜƴŎŀŘǊŜǊ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ Ces deux articles sont 

repris intégralement ci-dessous (en italique).  

оΦнΦо /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ нр ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ 

Sous réserve de toute autre disposition applicable du préseƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

ōŃǘƛƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞe Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ Řƻƴǘ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǎǘ ŘŜ нр ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ Ŝǘ ǇƭǳǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

bâtiment existant qui a pour effet de porter ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ŎŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł 

нр ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ Ŝǘ ǇƭǳǎΣ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǎƛ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƻƴǘ 

gérées directement sur le terrain, et ce, de la manière suivante : 

1. toute sortie de gouttière du toit nΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōǊŀƴŎƘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƎƻǳǘ ǇƭǳǾƛŀƭ ŘŜǎǎŜǊǾŀƴǘ 

ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŀƴŀƭƛǎŞΤ 

2. les eaux sont dirigées vers un ou plusieurs jardins de pluie, dont la localisation est 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴt des eaux sur le terrain; 

3. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜǎ ƧŀǊŘƛƴǎ ŘŜ ǇƭǳƛŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł мΣс Ƴ2 par chaque 

100 m2 de superficie imperméable et de surface engazonnée sur le terrain. Cette 

ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŎƛƴŘŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǳƴ ƻǳ plusieurs jardins de pluie ; 

http://www.cmquebec.qc.ca/conseil_secure/REGLEMENT/RCI%202010-41%20-%20codification%20administrative.pdf
http://www.cmquebec.qc.ca/conseil_secure/REGLEMENT/RCI%202010-41%20-%20codification%20administrative.pdf
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4. ǘƻǳǘ ƧŀǊŘƛƴ ŘŜ ǇƭǳƛŜ Ŝǎǘ ǇǊƻƘƛōŞ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ŀǊƎƛƭŜǳȄ ƻǳ ŘΩŀǊƎƛƭŜ ǎƛƭǘŜǳǎŜΣ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴ 

système autonome de traitement des eaux usées; 

5. Malgré le paragraphe 2, les eaux de pluie peuvent être dirigées vers une ou plusieurs 

citeǊƴŜǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ*  όŀǳǎǎƛ ŀǇǇŜƭŞ ζ ŎƻƭƭŜŎǘŜǳǊ η ƻǳ ζ ōŀǊƛƭ ηύ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƳƛƴƛƳŀƭŜΣ 

ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄΣ ŘŜ нлл ƭƛǘǊŜǎΤ 

6. Malgré le paragraphe 2, les eaux de pluie peuvent être dirigées vers un ou plusieurs puits 

percolant qui respecte ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩaménagement suivantes : 

a. la profondeur minimale du puits percolant est de 1 mètre; 

b. la surface minimale du fond du puits percolant doit être de 2 mètres carrés; 

c. la distance entre le fond du puits percolant et le niveau le plus élevé de la nappe 

phréatique doƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м ƳŝǘǊŜΤ 

d. intérieur du puits percolant doit être composé de gravier 50 mm net; 

e. le trop-ǇƭŜƛƴ Řǳ Ǉǳƛǘǎ ǇŜǊŎƻƭŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ н 

ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΤ 

f. une membrane géotextile doit recouvrir le puits percolant et cette membrane 

Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ лΣу ƳŝǘǊŜΤ 

g. ŀǳŎǳƴ Ǉǳƛǘǎ ǇŜǊŎƻƭŀƴǘ ƴΩŜǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŘŜ 

ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŦƻǊǘŜ pente, tel que 

ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦнΦмлΤ 

h. ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ǇŜǊŎƻƭŀƴǘ Ŝǎǘ ǇǊƻƘƛōŞ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ŀǊƎƛƭŜǳȄΦ 

*Les ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ, lorsque utilisées seules, ne devraient pas être promues comme 

étant une technique efficace pour gérer les eaux de pluie. Celle-ci devrait toujours être 

combinée avec ŘΩŀǳǘǊŜǎ techniques telles que celles citées précédemment. À cet effet, les 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩune étude de modélisation hydrologique effectuée par le RAPPEL sur un bassin 

versant du territoire de la Ville de Sherbrooke ont démontré ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩunŜ ŎƛǘŜǊƴŜ ŘΩŜŀǳ 

de pluie par résidence est nettement insuffisante pour contrôler efficacement les eaux de pluie. 

3.2.12 Conservation de la surface arbustive ou arborescente 

Nonobstant toute autre ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рΦмΦмнΣ ƻƴ ƴŜ 

peut abattre des espèces arbustives ou arborescentes sur un terrain de moins de 1 000 mètres 

ŎŀǊǊŞǎ ǎΩƛƭ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ƻǳ ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎǳr le terrain 

à moins de 10 % de la superficie totale du terrain. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ м ллл Ł м пфф ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΣ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ǾƛǎŞ 

au premier alinéa est fixé à 30 %. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ м рлл Ł н 999 mètres carrés, le pourcentage visé 

au premier alinéa est fixé à 50 %. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ о ллл Ł п ффф ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΣ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ǾƛǎŞ 

au premier alinéa est fixé à 60 %. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ 5 000 mètres carrés et plus, le pourcentage visé 

au premier alinéa est fixé à 70 %. 
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6.4 CONTRÔLE DE LΩÉROSION 

Les travaux qui impliquent le remaniement des solǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 

municipal portant ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ " ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀƴƴŜȄŜ LL ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ 

« règlement type» élaboré par le RAPPEL pour le bénéfice de la municipalité du Canton de 

Hatley. En somme, le règlement stipule ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ obligatoire ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 

remaniement des sols, dont la délivrance est conditƛƻƴƴŜƭƭŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳn plan de 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ  Les travaux suivants devraient y être assujettis : 

a) ƭŜ ǊŜƳŀƴƛŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ de 15 mètres (50 pi.) ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ 

ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ; 

b) le remaniement du sol perturbant une surface de 92 mètres carrés (2 500 pi carrés) ou 

plus, incluant les déblais; 

c) ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƻǳ ƳƛƴƛŜǊǎΤ 

d) les travaux reliés au domaine du transport, ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ rues, de routes, 

Ŝǘ ŘΩŀŎŎotements; 

e) le dŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ǎŜǇǘƛǉǳŜ Ŝǘκƻǳ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀƳǇ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΤ 

f) ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳŎƘŜǎΤ 

g) ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀƴƴŜȄŜǎΣ ǘŜƭǎ 

ǇƛǎŎƛƴŜΣ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ etc. 

6.5 BANDES RIVERAINES 

Concernant les rives, la Politique de protection des rives, du littoral et des plaines inondables 

ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ōƻƴƛŦƛŞŜ Ŝƴ ŞƭŀǊƎƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ Ł нл ƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

permanents, les lacs et les milieux humides ayant un lien hydrologique de surface. Dans le cas 

ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘǎ et des milieux humides sans lien hydrologique de surface, la 

protection devrait être de 10 mètres, lorsque la pente est inférieure à 30 % ou lorsque la pente 

est supérieure à 30 % et présente un talus de moins de 5 mètres de hauteur; OU 15 mètres, 

lorsque la pente est continue et supérieure à 30 % ou lorsque la pente est supérieure à 30% et 

présente un talus de plus de 5 mètres de hauteur. 

Par ailleurs, ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 

autorisée à moins de 25 mètres de la ligne naturelle ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩǳƴ ƭŀŎ, ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

permanent ƻǳ ŘΩǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ƘǳƳƛŘŜ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ƭƛŜƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ. Dans le cas des rues, 

ŎŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǊŜǇƻǳǎǎŞŜ Ł тр ƳŝǘǊŜǎ ƻǳ нр ƳŝǘǊŜǎΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 

ŘΩŀǳ Ǉƭǳǎ нрл ƳŝǘǊŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǊǳŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 

6.6 ÉTANGS ARTIFICIELS 

[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘŀƴƎǎ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴŎŀŘǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΦ /Ŝ 

règlement pourrait, entre autres, fixer des balises concernant ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎΣ ƭŀ 

profondeur du bassin Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŞǊŀǘŜǳǊΦ Finalement, une 

caractérisation des étangs artificiels déjà présents sur le territoire devrait être effectuée. 
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